
5° twee ambtenaren van tenminste niveau A, een Nederlandstalige
en een Franstalige, belast met de werving in een overheidsdienst
behorende tot het federaal administratief openbaar ambt;

6° twee leraren, waarvan een Nederlandstalige en een Franstalige,
met een universitair diploma of een diploma van het hoger onderwijs
van twee cycli, benoemd om hun bevoegdheid in het domein van het
leerproces van één van de landstalen hetzij als moedertaal hetzij als
tweede taal.

De leden worden door Ons benoemd op voordracht van de Minister
van Ambtenarenzaken. Hun mandaat duurt zes jaar en is hernieuw-
baar.

§ 2. De adviescommissie heeft tot taak :

1° adviezen uit te brengen omtrent :

a) de wetenschappelijke gegrondheid en de doeltreffendheid van
selectiemethodes en instrumenten, met inbegrip van klachten hierom-
trent;

b) de gedrags- en beroepscode die voor alle vormen van selectie in
acht moet worden genomen;

2° voorstellen te doen met het oog op de uniformisering of de
verbetering van de selectieprocedures;

3° op verzoek van de Minister van Ambtenarenzaken, advies uit te
brengen omtrent de proeven waaraan de kandidaten zijn onderworpen.

De adviescommissie kan personen die in een bepaald domein
bijzonder bevoegd zijn, uitnodigen om de vergaderingen bij te wonen.

De conclusies van de commissie worden na elke vergadering
opgenomen in een proces-verbaal dat aan de Minister van Ambtena-
renzaken wordt overgemaakt.

§ 3. Het uitwerken of wijzigen van het selectie-instrumentarium
wordt door de afgevaardigd bestuurder van SELOR aan het advies van
de commissie voorgelegd.

§ 4. De commissie vergadert ten minste zesmaal per jaar of op
verzoek van de Minister van Ambtenarenzaken. »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Ambtenarenzaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Ch. DUPONT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2006/2167]N. 2007 — 279
11 JANUARI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van het
statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11,
§ 1, tweede lid, vervangen bij de wet van 22 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, inzonderheid op artikel 17ter, vervangen bij het koninklijk besluit
van 4 augustus 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 juli 2006;

Gelet op het protocol nr. 565 van 27 september 2006 van het Comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten;

Gelet op advies 41.559/3 van de Raad van State, gegeven op
14 november 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

5° de deux agents de niveau A au moins, un francophone et un
néerlandophone, chargés du recrutement dans un service public
relevant de la fonction publique administrative fédérale;

6° de deux enseignants, dont un francophone et un néerlandophone,
diplômés de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement non
universitaire de type long qui sont nommés sur base de leur compé-
tence dans le domaine de l’apprentissage d’une des langues nationales
soit comme langue maternelle soit comme seconde langue.

Les membres sont nommés par Nous sur proposition du Ministre de
la Fonction publique. La durée de leur mandat est fixée à six ans et est
renouvelable.

§ 2. La commission est chargée :

1° d’émettre des avis concernant :

a) le fondement scientifique et l’efficacité des méthodes et des
instruments de sélection, y compris les plaintes à ce propos;

b) la ligne de conduite et les principes déontologiques à respecter
pour toutes les formes de sélection;

2° de faire des propositions qui sont de nature à uniformiser ou à
améliorer les procédures utilisées en matière de sélection;

3° d’émettre des avis, à la demande du Ministre de la Fonction
publique, sur les épreuves auxquelles sont soumis les candidats.

La commission de consultation peut inviter des personnes qui sont
particulièrement qualifiées dans un domaine déterminé à assister aux
réunions.

Les conclusions de la commission sont consignées après chaque
réunion dans un procès-verbal transmis au Ministre de la Fonction
publique.

§ 3. L’administrateur délégué de SELOR soumet d’office à l’avis de la
commission l’élaboration ou la modification des outils de sélection.

§ 4. La commission se réunit au moins six fois par an ou à la demande
du Ministre de la Fonction publique. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Fonction publique est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
Ch. DUPONT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2006/2167]F. 2007 — 279
11 JANVIER 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de certains organismes
d’intérêt public

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, alinéa 2, remplacé par la
loi du 22 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 17ter, rem-
placé par l’arrêté royal du 4 août 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 juillet 2006;

Vu le protocole n° 565 du 27 septembre 2006 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu l’avis 41.559/3 du Conseil d’Etat, donné le 14 novembre 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 17ter van het koninklijk besluit van 8 januari 1973
tot vaststelling van het statuut van het personeel van sommige
instellingen van openbaar nut, vervangen bij het koninklijk besluit van
4 augustus 2004, wordt vervangen als volgt :

« Art. 17ter. - Artikel 78, § 1, moet als volgt worden gelezen :
« § 1. - De tuchtstraf wordt door de benoemende overheid
uitgesproken. » »

Art. 2. In titel III, hoofdstuk II, afdeling VI, van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 22bis ingevoegd, luidende :

« Art. 22bis. - In artikel 94 moet « de benoemende overheid » worden
gelezen in plaats van « de minister ». »

Art. 3. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 januari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Ch. DUPONT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2007/02002]N. 2007 — 280

15 JANUARI 2007. — Koninklijk besluit
betreffende de mobiliteit van de statutaire ambtenaren

in het federaal administratief openbaar ambt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid artikel 11, § 1,
eerste lid, vervangen door de programmawet van 24 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
6 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, inzonderheid
artikel 21, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel, inzonderheid op artikel 17, § 1, A, 2°,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 augustus 1981, 22 decem-
ber 2000 en 4 augustus 2004, op artikel 72, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 17 september 1969, 10 maart 1989, 22 november 1991,
14 september 1994, 26 september 1994, 10 april 1995, 13 mei 1999,
5 september 2002, 4 augustus 2004 en 30 januari 2006, op artikel 73,
opgeheven bij het koninklijk besluit van 5 september 2002, op artikel 75,
vervangen bij het koninklijk besluit van 28 oktober 1988 en gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 14 september 1994, 31 maart 1995,
10 april 1995, 22 december 2000, 5 september 2002, 18 maart 2004,
4 augustus 2004 en 10 augustus 2005, en op artikel 116;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de
evaluatie en de loopbaan van het rijkspersoneel, inzonderheid op
artikel 26, eerste lid, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2004, op artikel 26bis, § 1, eerste lid, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 mei 1999 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
24 april 2001, 5 september 2002 en 4 augustus 2004, en op artikel 67,
vervangen bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut,ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 oktober 2001, inzonder-
heid op artikel 3, § 1, 16°;.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Arrête :

Article 1er. L’article 17ter de l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le
statut du personnel de certains organismes d’intérêt public, remplacé
par l’arrêté royal du 4 août 2004, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 17ter. - L’article 78, § 1er, doit se lire comme suit :
« § 1er. - La peine disciplinaire est prononcée par l’autorité qui exerce le
pouvoir de nomination. » »

Art. 2. Dans le titre III, chapitre II, section VI, du même arrêté, il est
inséré un article 22bis, rédigé comme suit :

« Art. 22bis. - A l’article 94, il faut lire « l’autorité qui exerce le pouvoir
de nomination » au lieu de « le ministre ». »

Art. 3. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 janvier 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction Publique,
Ch. DUPONT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2007/02002]F. 2007 — 280

15 JANVIER 2007. — Arrêté royal
relatif à la mobilité des agents statutaires

dans la fonction publique fédérale administrative

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la
loi-programme du 24 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 21, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, notamment l’article 17, § 1er, A, 2°, modifié par les arrêtés royaux
des 12 août 1981, 22 décembre 2000 et 4 août 2004, l’article 72, modifié
par les arrêtés royaux des 17 septembre 1969, 10 mars 1989, 22 novem-
bre 1991, 14 septembre 1994, 26 septembre 1994, 10 avril 1995,
13 mai 1999, 5 septembre 2002, 4 août 2004 et 30 janvier 2006, l’article 73,
abrogé par l’arrêté royal du 5 septembre 2002, l’article 75, remplacé par
l’arrêté royal du 28 octobre 1988 et modifié par les arrêtés royaux des
14 septembre 1994, 31 mars 1995, 10 avril 1995, 22 décembre 2000,
5 septembre 2002, 18 mars 2004, 4 août 2004 et 10 août 2005 et l’arti-
cle 116;

Vu l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière
des agents de l’Etat, notamment l’article 26, alinéa 1er, remplacé par
l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 26bis, § 1er, alinéa 1er, remplacé par
l’arrêté royal du 13 mai 1999 et modifié par les arrêtés royaux des
24 avril 2001, 5 septembre 2002 et 4 août 2004, et l’article 67, remplacé
par l’arrêté royal du 4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, inséré par l’arrêté royal du
18 octobre 2001, notamment l’article 3, § 1, 16°;
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